"QUANTO TSMPO H Pux«DIDO PARA O APkulibI Ze. 
DO DE LINGUAS ESTRANGHIRAS DE PARTE Due 
MUITOSs hOMENS E, NO SNTANTO, QUAlTAS VB- 
Z85 0 SER HUMARO, ATKAVOSSANDO 43 PKON- 
TswTkno Du SUA PATRIA, NAO CONSHGUB Sb Bi 
TeNDEk COM SEUS SEMELHANTES, POR NAO 5a- 
BEK UMA LINGUA CUMUM, QUANTO TEMPO E GAS 
TO COM TraADUVDES PARA VAKIOS IVIOMAS „tul 
TAS Vkzuo TRADUGDES IMHPHYRFEITAJS DAS. U- 
BRAS DE LITERATURA" ( ZaMEŝKoF' ) 


GEAMIKOJ! 


KAJTADA VENOS 
DENOVE ! 


NO DESEAK 


VERDA RENKONTIĜO 


ŜSerŝ em 20.l11l o encontro dos esperantistas de Porto 
Alegre e cidades proximas no DESBAK. Todos os esta- 
belecimentos que ensinam o Esperanto estao convida- 
dos dentre os quais citaremos alguns: S,t,Bezerra ĉ 
Henezes, 3.4.Uniĉo Porto Alegrense, S.E.Irmio Miran 
da, 3.Esperantista de Porto Alegre, Cavaleiro de Sĥo 
Jorge, Templo da Fe Bahai, $.8.Vias da Cruz. Parti- 


sipemos deste qrande evento : 


A 
INTERFRATIGO DESEAK 
Occrrcu em 25.09.93 ur cha 
de confraternizacao entre 
alunos e profesanpres. Al- 
guns grupos apresentarcm 
um kistoOrico do Esperanto 
enquanto outros,biografies 
de grandes vultos esperan- 
tistas. J encontro termi - 
nou com o nosso "coral in- 


fantil" cantanĉo  misicas “MEMORU KE LA MALBONO NENIAM 
MERITAS KOMENTARION” 


Ni ; 
em ksperarto e sorteio de ESO Deo oj 
brindes a todos. 


OKTOBRO - DATREVENOJ 


EEMAKA E koma.” ELEMENTA 
OP: LIDIA RAQUEL PONCE pra KURSO DE 

oB: PF sBOA 

— 7 ESPERANTO 
10: ARACY RICHE 7 ki ASADA = 

11: Epy JENSEN 4 1 

43: Gi rika PEREIRA O FiLHO ESTUS CIAM LA BONO De 30 oxt GiS 4 dec 
44: ANTONIO MARIO FERREIRA AMO, SANON, ELIĜO Sabaton 3 p-tm. 
24: TORO DE DEVUS M.MENNA BARRETO PMAINEFO KALNONGOT. 12 horgjn 
23«CLOTILDES OUVEIRA DANTE sk ,4 i 

25" GLAUGE GRAZIOLI , 

27: PAULO WESCHEN FELDER ~ Ersxriboj okaze de la 
28: ANTONO PAULO CARDOSO Kk 18 leciono 


29: CLAUDIA GUEDES 
SO ENIO ANGELINO D. PERGIRA 4 DANIEL GEDRGE T-ALM 
31" LUCILA D FERNANDES 


lnstruigto : CEsan DoRntura 


Nosso 


RIO GRANDE 


(FOLKLORAJ DANCOJ EL R.G. DO SuL) 


Yo. PoixOo Cortes 
Z.C. BARBOSA LESSA 


ESPERANTIGIS : |. SANGWNETTI 


MASANIKO 


Masaniko, Masaniko, 
Masaniko, Jen la kanto: 

Kiu nedancas Masanikon 
Restas sen amindumanto... 


Masaniko, Masaniko, 
Kia petola nom' ; 

Vi poriru, Masaniko, 
Estas iv en via dom. 


( 


Lat? = 
A. 


; ra per als vr 


kota st longo de Baptanino. 


(SUDA STeL0) 


GAUĈINO 


Gauĉino, gauvĉino, 
Kompafu je mia kor”; 
Vion amon, Karulino, 
Minur petas kun fervor ' 


Kiam venas la fagiĝo 

La birdar' en kunfratiĝo 
Gwe Kantas sur Pe? ; 
Viajn hamjn mi memoras 
Kiam ”Minvano" ploras 
Kiel ondaj de la mar'. 


Mira Koro eri mi ardigas 
Kaj la brusto plenbrliĝas, 
Mi vin amas ĥvn pervor' ; 
Ĉar vi, 9gavĉino bela, 

Kiel fozodor” ĉiela 

Havas la dornon de /' £lor'. 


“HA QUEM PASSE PELO BOSQUE E so” 


VETA LENHA PARA A FOGUEIRAS 


(LEON TOLSTOI -ESCRITOR RuSSa) 


ESPERANTO 


NO BRASIL 


NOVA ASOCIO 

Je la 9a de julio 1993 estis 
fondita Taguatinga Bsperanto- 
Klubo. Je la 15a de julio TBK 
komencos esperantan instru — 
adon ce "Centro Educacional 4 
sa Branca", lernejo situanta 
sn la centro de Taquatinga.La 
cclo de TEK estas organizi la 
esperantan movadon en la regi 
»no de Taguatinga, Ceilandia „ 
kai Sanomhaia. ; ; KION ONI VOLAS, 
Adreso de la provizora sidejo TION ONI POVAS.” 
238B o3-Bloco o?-Ap.loh-Taqua- 
tinga-DF . CEP 72015-535 

(ERAZILA HEROLDO - 10/93) 


”„x PRECO REDUTZIDO AR 
O curso de Esperanto por correspondencia, da 
Liga Brasileira de ŝsperanto, que custava o 
velor de 220 selos teve seu preco total redu 
zido para o equivalente a 130 selos nacio~- 
nais de 1“ porte. Tal reducĝo foi obtida gra 
cas a um intenso programa de informatizacao, 
recentemente implantado pela Liga. 0 sistema 
de formacao de grupos de estudos, sem cleva- 
cao de custos para os elunos, tem dado oti - 
mos resultados, eumentando consideravelmente 
o n“ de pessoas que estudam o Espcranto, co- 
to tembem melhorando o nivel de aprendizado. 
Informacoes: Liga Brasileira de Esperanto „ 
CX Postal 93625 CEP 79084-97O - Brusilia-DF. 
Fia Espitura -109/33) 


MUNDO 


ESPERANTISTA 


La Tria Ŝimpozio de Literatura Tradukaĝo Internacia 
okazos en Havano de Kubo ekde la 23-a gis la 25-a 
de Novembro 1993. Kadre de la Simpozio okazos la 
Dua Renkontigo de literaturaj -tradukistoj organi- 
zeta de Esperante Literatura Traduk-metiejo ( BLT) 
kunlabore kun la Kuba Esperanto-Asocio kaj la B-re- 
dakcio de Kadio Havana Kubo 


(BL POPOLA Ĉio). 


PASPORTA SERVO 

Pasporta Servo 1993 haveblas en la Esperanta 
Herkato ekde nun. En la ci-jara listo aperas 
en 72 landoj pli ol 900 adresoj de gastigan 
toj, kiuj pretas akcepti vojagantajn E.paro- 
lantojn. La prezo ce VEA estas 24.00 NLG, Se 
oni volas scii pli pri Pasporta Servo, oni 
povas peti informilon ce Pasporta Servo, P/A 
Rop KESTLABR, postbus 2310, NL~iooo CH Ams - 
terdam, ederlando 


(EL POPOLA ĈiN19). 


: TUTTI 
La bolivia urbo Cochabamba 


estos sidejo de la 2a Suda 
merika £sperento-lendumado 
okazonta de la 3a gis 9a 
de Februaro 1994. Por tiu 


arango kunlabores Argenti- Kao 

na Esperantista “Junulara = PIA 
Jrgenizo (ARGENTEJO), Bra- Es i 

zila ksperantista Junulara peranto 
Urganizo SEJO)) kaj junaj Pri Fi MemAS kaj semas, nenlam laciĝas 
esperantistoj en Bolivio. Cente semoj perdiĝes, mil semoj perdiĝas 


Ni k ” 
(BRAZILA HEROLDO ) semas kaj semas konstante. 


GERAL 


$ CIRANDO -UIRANDETO $ “Ia sont ESTAS 


“. . LJ NE POVAS VIDI LA 
Cirando, cirandeto, REBNON DE. DION 
ni rondiru sen enu (JoH.3:13) 


ni promenu dvonronde 
KQj denove rondo plu. 
Vio ringo donacifo 

ĉar e/ vitro yam pprpiĝis 


VIO (MO Dromes?, ~ 
ira romanoj. evs sikudis O PESSIMISTA SENTA: SE E 
p E LASTIMA-3E; 
e =) O OTIMISTA LEVANTA-SE E 
AGG." 


Oo 


KOMBNCANTO= Gazeto por komencantaj 
aŭtoroj kaj bonhumoraj esperantistoj 
deŭre progresas kaj invitas ciujn a- 


boni gin: Box 132, EKATERINBURG, KU 
Ra ekscii ĉion. 620041 Kusio. 


, ANJO AMIKA; 500 . 

he Anna LaAszay (artist-nome Anjo Amika) 
vendis dum unu jaro 500 ekzemplerojn 

de sia Kasedo "Por Vidi La Hondon". Ku 

ragigite de la nekutime grande sukce- 

JUWPLA GRE eo, la eldonejo jam lencio dian ceim. 


MUSCULACAO FORTALECE INTESTINOS = O mesmo trabalho 
que embeleza o corpo tambem diminui o tempo do tran 
sito gastrointestinal do alimento. 0 excrcicio dos 
musculos acelera o percurso do alimento em 564 7, 
dando regularidade aos intestinos ajudando tambĉm, 
a prevenir desordens gastrointestinais, como pri - 
sio de ventre, diverticulite e cancer dc colon. 


GERAL 


cvR/oslpADES cuplosAs 


DECO 


MALKRESKANTA LUNO = 08 

MOVLUNO 215 ĈU VI SCIIS...? 
KRESKANTALWO =22|- vegetais e legumes muito cozidos 
PLENLUNO = perdem suas viteaminas? 


„ U Esperanto j3 foi oficializado 
em correios e telegrafos, em ser 
—ryĴ vicas de estatistica e propagan- 
da, nas Feiras internacionais,no 


RE DESEJANDO, „w : : 
PORGUE SUAS MADS turismo e este sendo  empregado 


RECUSAM TRABA- em filmes pelas fAbricas Para- 

Vv , 

LHAR. mount, Metro-Goldwyn-Meuer e ou- 
tros? 


~ 0 funante introduz, voluntaria - 
mente, no seu organismo, 4.720 


2 
«ubstancias tĥxi~as? 


oJ Ĥir pe bem! 


VICENTE E MARLENE FORAMA PARIS. VICENTE 
SAJU PARA DAR UMA VOLTINHA E. SO VOLTOU AFS 
CINCO DIAS. p 
—O QUE ACONTECEU, PERSUKNTDU MARLENE : 

- Fivue; PERDIDO EM FARIS, RESPONDEU V/CENTE. 
Map oE nip SABE QUE QUEM TEM BOCA VAL A 


— SABIA 551. DE ONDE VOCE ACHA QUE EU ESTRU 
CHEGANDOJ 


KAŜITAJ VORTO 


PATRO - HUNDO-TIGRO- Ĉ 
NAŬ - AMI-ONDOJ 


APRENDA 


ESPERANTO « 


24 LICAO. 


TERMINACOES 
SRAMATICAIS 

AS = presente do verbo: Ex.: Vi amas (tu amas) 

OS = futuro do verbo: Ex.? Ŝi havos (ela ter2) 

US = modo condicional: Sx.: Ŝi amus (ela ama — 
riaJ 

IS = passado do verbo: ŝx.: Ŝi amis (cla amnu 
ou amnava) 

A = adjetivo. Ex.: bela (belo(a)) 

E = advĉrbio. Ex.: bele (bclamente) 

I = infinitivo. £x.: ami (anar) 

O = substantivo. Ex.: libro (livro) 

U = imperativo. Bx.: iequ (1e e,iede,leiam/ 

J = plural. ŝx.: domoj leisas) 

N = acusativo. Ex.: Li amas ŝin. (eie a ama) 


AHO 1 Ne 2/9a 
SEPTEMBRO 


O ACUSATIVO (N) 
USA-SE: 


OJ osmero DIRETO DO VERBO. 
TAR LA FRATON (EUCHAMO l 


4) PARA INDICAR O ALVO DE UM MOVIMENTO. 
= POS; : Ss = 
SEM PRE GAO: Mi MENTURA LONDO 
(VIATO P/ LONPRES) 


k79775-5 ritla SI MESMA 


Ex: MI IRIS EN LA UTON. 


(Fuj P/A CAMA) 
5; RS TE DESOPA SI, TAŬNDICA DI 
AL (A) E Ĝis (ATE) 


USATIVO: TAIS 
o) PARA SUBSTITUIR UMA PRE POSIGAO: 
Ex: LJ) DORMIS TRI HOROJN 
M Vi DE: LU DORMIS DUM TRI 
(EM vES - ELE DOR- 
MIU DURANTE HORAS. 


— ŜO INDI0VE 


GESAMIDEANOJ 

Estas la oficiala organo 
de D,u..5,k, AVA 

(str.Cel. Fernando 
do,832- 900OlO~3721 
DTKOKTORINO: Lucij 
handes 
Julio Ĉe «ai 
Esadro 
lii)z 


kuDaKTOKkRO 3; 


KUNLABOKANTI MZ p cia 
| Schmidt 
koresponda sdreszo: SELI 


idrade Neyes 6n 


- 9oolo 
gro/ NS 


, 
- Porto £lc 


